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SCHREIBEN [DES FRANZ. AMBASSADOREN FRANÇOIS- CHARLES DE VINTIMIL-

LE, COMTE DU LUC, ] AN DIE X EIDG . ORTE ZH, BE, LU, UR,
OW, ZG, GL, BS , SH UND AP

Ihr Schreiben vom 11 . ds . sei ihm eben durch einen ihrer Express¬
boten zugestellt worden . Wie er diesem entnehme , möchten sie
neue Garantien für ihre Grenzen . "Je ne Sçaurois vous en donner de plus
fortesj que celles que vous convenez d 'avoir regeues par la parole Sacrée
du Roy [Ludwig XIV. ] . ” Marschall [Claude - Louis - Hector ] de Villars
und alle übrigen in den Diensten des Königs stehenden Generäle
würden sich hüten , den diesbezüglich eindeutigen Befehlen zuwi¬
der zuhandeln . Im übrigen hoffe er , sein Schreiben vom 3 . Oktober
an [den Vorort ] Zürich werde gleichfalls zu ihrer Beruhigung bei¬
getragen haben . Sie könnten daher absolut sicher sein , dass von
seiten Frankreichs der "traitté de Neutralité de 1702"  vollumfänglich



respektiert werde . Immerhin fühle er sich verpflichtet , "de vous

dire que quoy que vos précautions soient très judicieuses 3 en escrivant a

M. le Prince Eugene et a M. [ Franz Ehrenreich ] Le Comte de Trauttmansdorff,

Je veux bien estre garand des paroles qu ' jls vous donneront en vous asseu-

rant que les entreprises des allemands en 1713 ne ressembleront point a cel¬

le de 1709 . Je souhaitte que ces cojisiderations puissent calmer les agita¬

tions ou je vous voy depuis quelques semaines " .

Kopie , in franz . Sprache
AH 30 , 325
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